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PLAST C



We give new life to plastic so that the future we 
write is more sustainable.
The environmental impact of plastic can be 
minimised. It can also be used responsibly, and 
that is what we are committed to do.
This mission of sustainability is expressed 
through our products, which are designed to 
convey a lasting message.
Pens continue to be irreplaceable tools for  
making connections, transferring emotions on 
to paper and sharing uniquely personal ideas. 
And never before have ideas been so key to 
imagining and planning a better future, rich 
in fresh opportunities. First and foremost, the 
protection of our planet.
We have set off on an exciting journey to-
wards more sustainable and environmentally  
friendly production. A journey we want to 
share with you, because we are convinced that 
the future is yet to be written. Together.

DIAMO NUOVA VITA ALLA PLASTICA PER SCRIVERE UN FUTURO PIÙ SOSTENIBILE. RIDURRE L’IMPATTO AMBIENTALE DI QUESTO 
MATERIALE E UTILIZZARLO IN MODO RESPONSABILE È POSSIBILE E NOI CI STIAMO IMPEGNANDO CON TUTTE LE ENERGIE PER 
FARLO. UNA MISSIONE CHE SI ESPRIME ATTRAVERSO I NOSTRI PRODOTTI, REALIZZATI PER TRASMETTERE UN MESSAGGIO CHE 
DURI NEL TEMPO.
LA PENNA CONTINUA AD ESSERE UNO STRUMENTO INSOSTITUIBILE PER CREARE CONNESSIONI, CAPACE DI IMPRIMERE SUL 
FOGLIO UN’EMOZIONE E CONDIVIDERE IDEE UNICHE E PERSONALI. E MAI COME IN QUESTO MOMENTO, LE IDEE SONO INDISPEN-
SABILI PER POTER IMMAGINARE E PROGETTARE UN FUTURO MIGLIORE, RICCO DI NUOVE OPPORTUNITÀ. PRIMA TRA TUTTE LA 
SALVAGUARDIA DEL NOSTRO PIANETA. ABBIAMO INIZIATO UN VIAGGIO ENTUSIASMANTE VERSO UNA PRODUZIONE PIÙ SOSTENI-
BILE E ATTENTA ALL’AMBIENTE. UN VIAGGIO CHE VOGLIAMO CONDIVIDERE CON VOI, PERCHÉ SIAMO CONVINTI CHE IL FUTURO È 
ANCORA TUTTO DA SCRIVERE. INSIEME.
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Tomorrow is like a blank sheet of paper, an as yet empty spa-
ce waiting to be filled with our ideas and our commitment.
Six illustrators have put their talent on the line to narrate, 
through our pens, the sustainable values that distinguish 
us and the future we want to write with you.

IL DOMANI È COME UN FOGLIO BIANCO, UNO SPAZIO ANCORA VUOTO CHE ASPETTA DI ESSERE RIEMPITO DALLE NOSTRE IDEE E 
DAL NOSTRO IMPEGNO. SEI ILLUSTRATORI E ILLUSTRATRICI HANNO MESSO IN GIOCO IL LORO TALENTO PER RACCONTARE, ATTRA-
VERSO LE NOSTRE PENNE, I VALORI SOSTENIBILI CHE CI CARATTERIZZANO E IL FUTURO CHE VOGLIAMO SCRIVERE INSIEME A VOI.

DIAMO FORMA AL DOMANI

Let’s give  
shape to 
tomorrow
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Faithful Durability and selection of materials 
Durabilità e selezione dei materiali

Maxema is

Illustration by Edoardo Massa maxema.com

WE ARE RELIABLE. WE CHOOSE OUR RAW MATERI-
ALS CAREFULLY. THE QUALITY OF OUR NON-TOXIC 
AND RESISTANT PLASTICS, OUR REFILLS AND OUR 
ATTENTION TO DETAIL ENSURE THAT OUR PENS ARE 
REALLY LONG-LASTING.

Scan and watch the video

Faithful
DURABILITY AND SELECTION OF MATERIALS 
DURABILITÀ E SELEZIONE DEI MATERIALI 

EDOARDO MASSA

SIAMO AFFIDABILI. SCEGLIAMO CON CURA LE NOSTRE 
MATERIE PRIME. LA QUALITÀ DEI NOSTRI REFILL, DELLE 
NOSTRE PLASTICHE, ATOSSICHE E RESISTENTI, E L’ATTEN-
ZIONE AI DETTAGLI FANNO SÌ CHE LE NOSTRE PENNE DU-
RINO E SCRIVANO DAVVERO A LUNGO.



Unique 
Maxema is

Illustration by Carol Rollo maxema.com

Personalizzazione 
Customisation

A PROMOTIONAL PEN IS UNIQUE AND PERSONAL, 
JUST LIKE YOUR MESSAGE. MODELS, FINISHES, COL- 
OURS: AN INFINITY OF POSSIBLE COMBINATIONS. 
EACH BRAND, OR MESSAGE, EVOKES SENSATIONS 
THAT SPEAK OF THE WORLD IT BELONGS TO: FOR 
EACH OF THEM THERE IS A MAXEMA PEN THAT RE-
FLECTS THEIR STYLE.

Unique

UNA PENNA PROMOZIONALE È UNICA E PERSONALE, PRO-
PRIO COME IL TUO MESSAGGIO. MODELLI, FINITURE, CO-
LORI: INFINITE COMBINAZIONI POSSIBILI. OGNI BRAND, O 
MESSAGGIO, EVOCA SENSAZIONI CHE PARLANO DEL MON-
DO A CUI APPARTIENE: PER CIASCUNO DI ESSI ESISTE UNA 
PENNA MAXEMA CAPACE DI RISPECCHIARNE LO STILE.

Scan and watch the video

CUSTOMISATION 
PERSONALIZZAZIONE 

CAROL ROLLO



Think 
Maxema is

Illustration by Marta Giunipero maxema.com

Design 

NOT EVERYONE KNOWS THAT IT MAY TAKE AS MUCH 
AS A YEAR OR MORE TO MANUFACTURE A PEN WHEN 
ATTENTION IS PAID TO EVERY DETAIL. A UNIQUE COR-
PORATE IMAGE MUST BE REPRESENTED BY A MEM-
ORABLE DESIGN, THE RESULT OF UNREMITTING RE-
SEARCH INTO FORMS AND LINES.

Scan and watch the video

Think
DESIGN

NON TUTTI SANNO CHE PER COSTRUIRE UNA PENNA CU-
RATA IN OGNI DETTAGLIO PUÒ ESSERE NECESSARIO AN-
CHE PIÙ DI UN ANNO DI LAVORO. SOLTANTO UN DESIGN 
MEMORABILE, FRUTTO DI UNA COSTANTE RICERCA DI FOR-
ME E LINEE SENZA TEMPO, RENDE LE NOSTRE PENNE DE-
GNE DI RAPPRESENTARE UN’IMMAGINE AZIENDALE UNICA.

MARTA GIUNIPERO



Us 
Maxema is

Illustration by Federico Artuso maxema.com

Made in Italy 

OUR COMPANY WAS FOUNDED NEAR TURIN, AND IT 
IS HERE THAT WE DESIGN AND PRODUCE OUR PENS 
EVEN TODAY. WE MANAGE AND CONTROL THE EN-
TIRE PRODUCTION CHAIN IN ITALY: FROM DESIGN TO 
PROTOTYPES, FROM PRODUCTION TO CUSTOMISA-
TION UP TO DISTRIBUTION. AND WE RELY AS MUCH 
AS POSSIBLE ON ITALIAN SUPPLIERS.

Us
MADE IN ITALY

LA NOSTRA AZIENDA NASCE IN PROVINCIA DI TORINO E 
QUI, ANCORA OGGI, PROGETTIAMO E PRODUCIAMO LE 
NOSTRE PENNE. GESTIAMO E CONTROLLIAMO L’INTERA 
FILIERA PRODUTTIVA IN ITALIA: DAL DESIGN ALLO SVILUP-
PO DEI PROTOTIPI, DALLA PRODUZIONE ALLA PERSONA-
LIZZAZIONE FINO ALLA DISTRIBUZIONE. E CI AFFIDIAMO IL 
PIÙ POSSIBILE A FORNITORI ITALIANI.

Scan and watch the video

FEDERICO ARTUSO



Responsibility 
Maxema is

Illustration by Serena Ferrero maxema.com

Responsabilità 

Responsibility

EVEN CHOOSING A PEN CAN HELP TO SPREAD CUL-
TURE AND RESPECT FOR THE DIGNITY OF WORKERS.
OUR ARTICLES DO NOT COME FROM THE EXPLOITA-
TION OF CHILD LABOUR OR FROM WORKING CONDI-
TIONS WHICH ARE CONTRARY TO THE RESPECT FOR 
WORKERS’ FUNDAMENTAL RIGHTS. IF YOU CHOOSE 
MAXEMA, YOU’RE RESPONSIBLE, TOO.

ANCHE LA SCELTA DI UNA PENNA PUÒ CONTRIBUIRE A 
DIFFONDERE LA CULTURA E IL RISPETTO DELLA DIGNITÀ 
DEI LAVORATORI. NELLA PRODUZIONE DEI NOSTRI ARTICO-
LI NON SFRUTTIAMO MANODOPERA MINORILE E TUTELIA-
MO IL RISPETTO DEI DIRITTI FONDAMENTALI DEI LAVORA-
TORI. SE SCEGLI MAXEMA SEI RESPONSABILE ANCHE TU.

Scan and watch the video

RESPECT FOR WORKERS 
RISPETTO DEI LAVORATORI

SERENA FERRERO



Ecology 
Maxema is

Illustration by Eleonora Antonioni maxema.com

Sustainability 
Sostenibilità

WE LOVE NATURE AND OUR PRODUCTS LOVE IT 
EVEN MORE. ONLY BY PUTTING OURSELVES ON THE 
LINE CAN WE WRITE A MORE SUSTAINABLE TOMOR-
ROW, FOR THIS REASON WE DECIDED TO PRODUCE 
PENS IN RECYCLED PLASTIC 100% DERIVED FROM 
POST-CONSUMER PRODUCTS.

Ecology

AMIAMO LA NATURA E I NOSTRI PRODOTTI LA AMANO 
ANCORA DI PIÙ. SOLO METTENDOCI IN GIOCO POSSIAMO 
SCRIVERE UN DOMANI PIÙ SOSTENIBILE, PER QUESTO 
ABBIAMO DECISO DI PRODURRE PENNE IN PLASTICA RI-
CICLATA DERIVANTE AL 100% DA PRODOTTI POST-CON-
SUMO.

Scan and watch the video

SUSTAINABILITY 
SOSTENIBILITÀ

ELEONORA ANTONIONI



A new way to stay in touch. Ideas, colours, materials and val-
ues expressed in an engaging, interactive language. Social 
media become the ideal space for talking about our world, 
recounting our projects and creating new connections.

UN NUOVO MODO PER RIMANERE IN CONTATTO. IDEE, COLORI, MATERIALI E VALORI ESPRESSI CON UN LINGUAGGIO COINVOLGENTE 
E INTERATTIVO. I SOCIAL DIVENTANO LO SPAZIO IDEALE PER PARLARE DEL NOSTRO MONDO, RACCONTARE I NOSTRI PROGETTI E 
CREARE NUOVE CONNESSIONI.

MAXEMA DIVENTA DIGITALE



search for Maxema and

Follow us



LA PRESENZA DI UN’ENORME QUANTITÀ DI RIFIUTI INQUINANTI SUL PIANETA È ORMAI UN DATO DI FATTO. NONOSTANTE QUESTO, 
LA PRODUZIONE E L’ACCUMULO DI QUESTI MATERIALI CONTINUA AD AUMENTARE. COME FAR FRONTE A QUESTA SITUAZIONE?  
LA SOLUZIONE NON È SOLO VANTAGGIOSA DAL PUNTO DI VISTA AMBIENTALE, MA ANCHE DA QUELLO PRODUTTIVO ED ECONOMICO.

More quality, 
less waste

There is no getting away from the fact that the planet is be-
ing polluted by huge quantities of waste. Despite this, there 
is no let-up in the production and accumulation of waste. 
How to cope with this situation? The solution brings ben-
efits not only from an environmental perspective, but from 
a productive and economic one too.

PIÙ QUALITÀ, MENO RIFIUTI



8.3 billion tonnes, equivalent to the weight of one billion  
elephants, is the amount of plastic that has been produced 
on Earth since the 1950s.

Plastics derived from post-consumer products save 90% 
of energy and reduce CO2 emissions four-fold compared to  
virgin plastics.

And only 9% has been recycled.*

VIRGIN PLASTICS POST-CONSUMER 
PLASTICS

8,3 MILIARDI DI TONNELLATE, EQUIVALENTI AL PESO DI UN MILIARDO DI ELEFANTI, È LA QUANTITÀ DI PLASTICA CHE È STATA PRODOT-
TA SULLA TERRA DAL 1950. E SOLO IL 9% È STATO RICICLATO.
LE MATERIE PLASTICHE DERIVATE DA PRODOTTI POST-CONSUMO RISPARMIANO IL 90% DELL’ENERGIA E RIDUCONO LE EMISSIONI DI 
CO2 DI QUATTRO VOLTE RISPETTO ALLE MATERIE PLASTICHE VERGINI.*GREENPEACE, 2019



We love plastic at Maxema, especially if it’s certified and re-
cycled. We know that the more often it is reused, the less it 
pollutes, so we have developed a new line in recycled plastic, 
derived 100% from post-consumer products, certified and 
compliant with RoHS and REACH regulations.
The material is recovered from WEEE (Waste of Electric  
and Electronic Equipment) products. Specific processing 
separates the plastic from metal, glass and ceramic resi-
dues and it is then transformed into granulate, ready to give  
life to new products. The Recycled line was born out of this 
process.

NOI DI MAXEMA AMIAMO LA PLASTICA, SOPRATTUTTO SE CERTIFICATA E RICICLATA. SAPPIAMO CHE PIÙ VOLTE VIENE RIUTILIZZATA, 
MENO INQUINA, PER QUESTO ABBIAMO REALIZZATO UNA NUOVA LINEA IN PLASTICA RICICLATA, DERIVANTE AL 100% DA PRODOTTI 
POST-CONSUMO, CERTIFICATA E CONFORME ALLE NORMATIVE ROHS E REACH. IL MATERIALE VIENE RECUPERATO DA PRODOTTI 
WEEE (WASTE OF ELECTRIC AND ELECTRONIC EQUIPMENT), GRAZIE A SPECIFICHE LAVORAZIONI LA PLASTICA VIENE SEPARATA 
DA RESIDUI DI METALLO, VETRO E CERAMICA E QUINDI TRASFORMATA IN GRANULATO, PRONTO PER DARE VITA A NUOVI PRODOTTI.
DA QUESTO PROCESSO NASCE LA LINEA RECYCLED.

RESTRICTION OF 
HAZARDOUS SUBSTANCES 
DIRECTIVE

DIRETTIVA SULLA RESTRIZIONE 
DI SOSTANZE PERICOLOSE

WASTE OF ELECTRIC AND 
ELECTRONIC EQUIPMENT

RIFIUTI DI APPARECCHIATURE 
ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

REGISTRATION, EVALUATION, 
AUTHORISATION AND 
RESTRICTION OF CHEMICALS 

REGISTRAZIONE, VALUTAZIONE, 
AUTORIZZAZIONE E RESTRIZIONE 
DELLE SOSTANZE CHIMICHE

RoHSWEEE REACH



CREIAMO COSTANTEMENTE, RICICLIAMO SEMPRE. GRAZIE AD UN PIANO DI RICICLO DEL MATERIALE DI SCARTO, RECUPERIAMO 
E RIUTILIZZIAMO GLI SFRIDI DI LAVORAZIONE DELLA NOSTRA LINEA PRODUTTIVA.  LO SCOPO È QUELLO DI DARE NUOVA VITA AI 
MATERIALI SCARTATI, LIMITARE GLI SPRECHI E DIMINUIRE IL NOSTRO IMPATTO AMBIENTALE. INOLTRE, PER PORTARE OVUNQUE I 
NOSTRI PRODOTTI E IL NOSTRO MESSAGGIO A SOSTEGNO DEL PIANETA, PREDILIGIAMO L’IMPIEGO DI PACKAGING E IMBALLAGGI 
REALIZZATI CON MATERIALI RICICLATI ED ECOSOSTENIBILI.

We operate a waste material recycling plan to recover and 
reuse left-overs from our production line.  The aim is to give 
new life to discarded materials, limit waste and reduce our 
environmental impact. In addition, to take our products and 
our message in support of the planet everywhere, we also 
prefer using packaging made of recycled, environmentally 
sustainable materials.



The longer the life of a product, the less you pollute the en-
vironment, which is why Maxema pens are designed to last 
as long as possible. Our refills enable you to write for up to 
4 km with just one pen.

A LONG-LASTING PEN 
UNA PENNA CHE DURA AMA LA NATURA.  DATO CHE PIÙ LUNGA È LA VITA DI UN PRODOTTO, MENO SI INQUINA L’AMBIENTE, LE 
PENNE MAXEMA SONO PROGETTATE PER DURARE IL PIÙ POSSIBILE. GRAZIE AI NOSTRI REFILL PUOI SCRIVERE FINO A 4 KM CON 
UNA SOLA PENNA.

YOU CAN DRAW 

OVER 10000 OF 

THESE TREES 

WITH JUST ONE 

REFILL!
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One life 
is too short

Why confine yourself to just one life cycle? For our products 
we have chosen to use not only recycled, but also recyclable 
materials. In this way the sustainable mission of Maxema 
pens continues even after they are no longer in regular use.

PERCHÉ LIMITARSI AD UN SOLO CICLO DI VITA?
PER I NOSTRI PRODOTTI ABBIAMO SCELTO DI UTILIZZARE MATERIALI NON SOLO RICICLATI, MA ANCHE RICICLABILI. 
IN QUESTO MODO LA MISSIONE SOSTENIBILE DELLE PENNE MAXEMA CONTINUA ANCHE DOPO IL LORO REGOLARE UTILIZZO.

UNA VITA SOLA NON BASTA.



UN SEMPLICE GESTO PER CONTINUARE A MANDARE UN MESSAGGIO SOSTENIBILE. RICICLARE LE NOSTRE PENNE È 
FACILE: BASTA SEPARARE I COMPONENTI DI PLASTICA DAI METALLI E SMALTIRLI NELLE RELATIVE TIPOLOGIE DI RACCOLTA 
DIFFERENZIATA. QUANDO I REFILL SI ESAURISCONO, INVECE, PUOI DEPOSITARLI NELLA RACCOLTA INDIFFERENZIATA.

REFILL / UNSORTED
REFILL / INDIFFERENZIATO

SPRINGS / METAL
MOLLE / METALLI

RECYCLABLE PLASTIC ELEMENTS
ELEMENTI IN PLASTICA RICICLABILE

Recycling our pens is easy: just separate the plastic compo-
nents from the metals and dispose of them in your hand-
iest separate waste collection containers. When the refills 
run out, deposit them in the unsorted collection.

A simple action so that 
you can keep sending 
a sustainable message.



Our commitment to supporting the environment is not con-
fined to the production of recycled pens, it underlies the 
actions we take every day as a company.
IL NOSTRO IMPEGNO A SOSTEGNO DELL’ AMBIENTE NON SI LIMITA ALLA PRODUZIONE DI PENNE RICICLATE, MA È UN COMPOR-
TAMENTO CHE GUIDA LE AZIONI CHE OGNI GIORNO COMPIAMO COME AZIENDA.

Being eco  
friendly
is our way
of life

ESSERE ECO SOSTENIBILI È IL NOSTRO STILE DI VITA



VOGLIAMO CONDURRE UNO STILE DI VITA SEMPRE PIÙ SOSTENIBILE, MIGLIORARE COSTANTEMENTE ED ESSERE UN PUNTO DI 
RIFERIMENTO SIA PER CHI LAVORA CON NOI CHE PER I NOSTRI CLIENTI. PER QUESTO, IN COLLABORAZIONE CON ALPERIA GROUP, 
ABBIAMO SCELTO DI USARE SOLO ENERGIA PROVENIENTE DA FONTI RINNOVABILI, PER LA PRECISIONE DA CENTRALI IDROELET-
TRICHE DELL’ALTO ADIGE. L’ENERGIA IDROELETTRICA È A BASSO IMPATTO AMBIENTALE, NON HA EFFETTI NEGATIVI SUL CLIMA E RI-
DUCE LE EMISSIONI DI CO2. ENERGIA PULITA, GREEN E NATURALE PER CONTINUARE A SCRIVERE IL FUTURO DEL NOSTRO PIANETA.

We want to pursue an increasingly sustainable lifestyle, 
seek constant improvement and be a benchmark for those 
who work with us and for our customers.
That’s why, in cooperation with the Alperia Group, we have 
chosen to only use energy from renewable sources, namely 
hydroelectric power plants in South Tyrol.
Hydropower has a low environmental impact, no negative 
effects on the climate and cuts CO2 emissions.
Clean, green and natural energy to keep writing the future 
of our planet.



ABBIAMO SVILUPPATO TRE CONTENUTI DIGITALI E INTERATTIVI PER COINVOLGERTI ATTIVAMENTE NELLA NOSTRA MISSIONE: 
CONTRIBUIRE ALLA SALVAGUARDIA DEL PIANETA.

Recycling 
has never 
been 
such fun!

We have developed three types of digital and interactive con-
tent to involve you actively in our mission: contribute to the 
preservation of the planet.

RICICLARE NON È MAI STATO COSÌ DIVERTENTE



Turn computers into polymers, travel for miles dodging ele-
phants and become a recycling expert. Plunge into Maxe-
ma’s sustainable world with our advergames, developed to 
tell the story of our commitment to the planet and show 
you how you too can protect nature thanks to our pens.

TRASFORMA COMPUTER IN POLIMERI, PERCORRI CHILOMETRI SCHIVANDO ELEFANTI E DIVENTA UN ESPERTO DI RACCOLTA DIF-
FERENZIATA. TUTTO QUESTO CON UN SOLO GESTO. IMMERGITI NEL MONDO SOSTENIBILE DI MAXEMA CON I NOSTRI ADVERGAME, 
SVILUPPATI PER RACCONTARE IL NOSTRO IMPEGNO A SOSTEGNO DEL PIANETA E MOSTRARTI COME, GRAZIE ALLE NOSTRE PEN-
NE, ANCHE TU PUOI PROTEGGERE LA NATURA.

Scan the QR Code and 

join the sustainable world 

of Maxema.

ACCEPT THE 

CHALLENGE!
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Discover
Maxema 
pens in 
recycled 
plastic

SCOPRI LE PENNE MAXEMA IN PLASTICA RICICLATA
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Produciamo penne a sfera promozionali da oltre 30 
anni, ma la nostra esperienza nel settore è iniziata 
molto tempo prima. Siamo a Volpiano (Torino), 
nel distretto italiano degli articoli da scrittura, 
una posizione strategica per la reperibilità delle materie 
prime e i contatti con i fornitori.
Negli anni 2000, anziché dislocare in estremo oriente 
la produzione nella sua totalità o in parte, abbiamo 
investito in tecnologia e automazione. 
Abbiamo scelto di rimanere in Italia e di perseguire 
la qualità in ogni passaggio produttivo.
Tutte le nostre penne sono studiate e 
realizzate interamente in Italia, dal nostro 
ufficio di progettazione interno.
Crediamo fermamente che la qualità sia sinonimo 
di sostenibilità. Una penna promozionale 
di qualità dura a lungo e passa di mano in mano 
molte volte, con il suo messaggio da veicolare. 
Più lunga è la vita di una penna, 
meno si inquina l’ambiente.

We have been producing promotional 
ball-point pens for over 30 years, but our 
experience in the field dates back much earlier. 
We are based in Volpiano (Turin), in the Italian 
writing instruments manufacturing district, 
a strategic position for the availability of raw 
materials and supplier contacts.
In the 2000’s, instead of relocating all or part 
of our production to the Far East, we invested 
in technology and automation. We chose to 
remain in Italy and pursue quality at every 
stage of the production process.
All our pens are designed and manufactured 
entirely in Italy, by our internal design 
department. We firmly believe that quality is 
synonymous with sustainability. A quality 
promotional pen lasts a long time and changes 
hands many times along with the message 
it conveys. The longer a pen lasts, 
the less it pollutes the environment.
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